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ביאורים
של  זלזול  במין  זרה  עבודה  עובדי  שהיו  אבותינו  אבות  סיפורי  על  להתבונן  רגילים  אנו 
פרימיטיביות וחוסר קידמה. איננו מבינים כיצד יכול אדם לטעות ולחשוב שהפֶּסֶל שיצר 
זו.  מהסתכלות  רחוקה  שהאמת  כותב  הרמב”ם  יעבוד.  הוא  ואותו  לאל  לו  יהיה  בעצמו 
לדבריו, הטעות של דור אנוש והבאים אחריו אינה פגאניות ופרימיטיביות, אלא התבוננות 
הוא  הכוכב  או  שהפסל  דימו  ולא  האל  בקיום  האמינו  הם  הרוחנית.  במציאות  מעמיקה 
היוצר אותם, אך הם זיהו את האלוהות שמופיעה דרך הטבע בעוצמתו וגדלותו. כשהתבוננו 
לשמיים וראו את הכוכבים, הם הבינו שעוצמה זו ניתנה להם ע”י האל, ואלוהותו מופיעה 
דרכם. לעוצמה זו של הטבע ניתנה היכולת לנהל את העולם, והם “שליחים” של הבורא 
טעותם  וכדומה.  שנִים  והלילה,  היום  זמני  השנה,  עוֹנוֹת  כמו  מסוימים  בדברים  להנהיגו 
היתה בכך שחשבו שרצון האל הוא להתפלל לגרמי השמיים, לעבדם ולכבדם, כשם שהוא 

עצמו נתן להם כוח וממשלה גדולים, ובזאת יכבדו את האל עצמו.

הכוכבים  בעבודת  ורק  אך  והתמקדו  האל  מעבודת  והתרחקו  הלכו  זו  התבוננות  מתוך 
והמזלות. הם האמינו לנביאי שקר שבדו נבואות המְצוות על כך, ואף לכאלו ששיקרו וטענו 

שקיבלו נבואה מפי הכוכבים עצמם שאותם ראוי לעבוד ובאופן מסויים.

כולה שדימתה שהאלוהים הוא  ובגודל הטעות, השתכח האל מדעת האנושות  עם הזמן 
הדמויות והצורות עצמן. אך היו מתי מעט במהלך ההסטוריה, שהשכילו להבין את האמת 
ואת מי ראוי לעבוד ולא התפתו אחרי ההבל הזה. אלה דמויות כדוגמת חנוך, מתושלח, נח 

שם ועבר. כשהגיע אברהם אבינו - השתנתה התמונה.

הרחבות
יצר עבודה זרה	•

טָעוּ בְּנֵי הָאָדָם טָעוּת גְּדוֹלָה. בגמרא מסופר שרב אשי פגש בחלומו את מנשה מלך יהודה. 
את  מנשה  לימדו  להשיב  אשי  רב  ידע  ומשלא  הלכתית  שאלה  אשי  רב  את  שאל  מנשה 
התשובה. שאל רב אשי את מנשה: “אם הייתם כל כך חכמים מדוע עבדתם עבודה זרה?” 
ענה לו מנשה שאם הוא )רב אשי( היה בדורו, היה רץ לעבוד עבודה זרה ]סנהדרין קב:[. 
מדוע היה רב אשי עושה זאת, לטענת מנשה? מסביר רש”י: “מפני יצר עבודת כוכבים שהיה 
שולט”. נמצינו למדים, שהטעות ההשקפתית בימי דור אנוש המתוארת בדברי הרמב”ם, 

אינה הגורם הבלעדי לעבודה זרה. בימי מנשה הייתה תאווה גדולה לעבודה זרה.

במקום אחר מספרים חז”ל שאנשי כנסת הגדולה התפללו, והצליחו לבטל את היצר הרע 
הגר”א מקשר  גם בטלה הנבואה מישראל.  ]יומא סט:[. באותה התקופה  זרה  של עבודה 
יב[.  ל,  ]ביאור הגר”א לסדר עולם  בין הדברים: “משהרגו את היצר הרע בטלה הנבואה” 
ופירושם של דברים הוא, שיצר העבודה הזרה נובע מגרעין חיובי של כוחות גדולים של 
תשוקה לקרבת אלוהים. תשוקה זו באה לידי ביטוי באופן שלילי בעשיית פסלים ובכניעה 
להם. הופעות אלו של היצר הן מתועבות מצד עצמן וגם כרוכות בתועבות רבות נוספות. 
כאשר  הנבואה.   - החיובית  בצורתו  גם  הגילוי  הופיע  התקופה,  באותה  במקביל,  אולם 
יחד עימו בטלה  נוראה, התפללו עליו לבטלו. הוא בטל אך  גרם להתדרדרות  הכוח הזה 

גם הנבואה.

פֶּרֶק רִאשׁוֹן

התפתחות עבודה זרה ודרך האמת

מִן  עַצְמוֹ  וֶאֱנוֹשׁ  הַדּוֹר,  אוֹתוֹ  חַכְמֵי  עֲצַת  וְנִבְעֲרָה�  דוֹלָה•,  גְּ טָעוּת  הָאָדָם  נֵי  בְּ טָעוּ  אֱנוֹשׁ�  ימֵי  בִּ  
1
א

ים� אֵלּוּ לְהַנְהִיג אֶת הָעוֹלָם  לִּ רָא כּוֹכָבִים אֵלּוּ וְגַלְגַּ הַטּוֹעִים. וְזוֹ הָיְתָה טָעוּתָם:� אָמְרוּ: הוֹאִיל וְהָאֵל בָּ
חָם וּלְפָאֲרָם וְלַחֲלקֹ  בְּ ין לְפָנָיו - רְאוּיִין הֵם לְשַׁ שִׁ מְּ שַׁ ין� הַמְּ שִׁ מָּ בוֹד, וְהֵן שַׁ רוֹם, וְחָלַק לָהֶם כָּ מָּ וּנְתָנָם בַּ
ד עֲבָדָיו  לֶךְ רוֹצֶה לְכַבֵּ הַמֶּ מוֹ שֶׁ דוֹ, כְּ לוֹ וְכִבְּ דְּ גִּ ד מִי שֶׁ ל וּלְכַבֵּ רוּךְ הוּא, לְגַדֵּ בוֹד. וְזֶהוּ רְצוֹן הָאֵל בָּ לָהֶם כָּ

לֶךְ. מֶּ לַּ בוֹדוֹ שֶׁ וְהָעוֹמְדִים לְפָנָיו, וְזֶה הוּא כְּ
חָם וּלְפָאֲרָם  בְּ נוֹת, וּלְשַׁ ם, הִתְחִילוּ לִבְנוֹת לַכּוֹכָבִים הֵיכָלוֹת�, וּלְהַקְרִיב לָהֶן קָרְבָּ בָר זֶה עַל לִבָּ יוָן שׁעֶָלָה דָּ  כֵּ
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ר� עֲבוֹדָה זָרָה. ם הָרָעָה. וְזֶה הָיָה עִקַּ דַעְתָּ יג רְצוֹן הַבּוֹרֵא בְּ דֵי לְהַשִּׂ חֲווֹת לְמוּלָם, כְּ תַּ דְבָרִים, וּלְהִשְׁ בִּ
א כּוֹכָב זֶה. הוּא  ם� אֱלוֹהַּ אֶלָּ אֵין שָׁ הֵן אוֹמְרִים שֶׁ רָהּ; לאֹ שֶׁ  וְכָךְ הֵם אוֹמְרִים עוֹבְדֶיהָ הַיּוֹדְעִים עִקָּ

3
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מֵאֵין  מַלְכוּתָם  וּבְכָל  הַגּוֹיִם  חַכְמֵי  בְכָל  י  כִּ יָאָתָה�,  לְךָ  י  כִּ הַגּוֹיִם�  מֶלֶךְ  יִרָאֲךָ  "מִי לאֹ  רְמְיָהוּ אוֹמֵר:  יִּ שֶׁ
ה הוּא  אַתָּ לוֹמַר: הַכֹּל יוֹדְעִים שֶׁ כְּ וְיִכְסָלוּ� - מוּסַר הֲבָלִים עֵץ הוּא" )ירמיה י,ז-ח(.  יִבְעֲרוּ  וּבְאַחַת  מוֹךָ.  כָּ

ה הַהֶבֶל רְצוֹנְךָ הוּא. זֶּ ים שֶׁ דַמִּ מְּ ךָ, אֲבָל טָעוּתָם וּכְסִילוּתָם - שֶׁ הָאֵל לְבַדְּ
ה לָהֶם וְאָמַר לָהֶם 'עִבְדוּ כּוֹכָב  הָאֵל צִוָּ קֶר, וְאָמְרוּ שֶׁ בְנֵי הָאָדָם נְבִיאֵי שֶׁ מִים, עָמְדוּ בִּ אָרְכוּ הַיָּ  וְאַחַר שֶׁ
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חֲווֹת  תַּ דֵי לְהִשְׁ ךְ וְכָךְ, וּבְנוּ לוֹ הֵיכָל, וַעֲשׂוּ צוּרָתוֹ� כְּ כוּ לוֹ� כָּ ל הַכּוֹכָבִים', 'וְהַקְרִיבוּ לוֹ וְנַסְּ לוֹנִי', אוֹ 'כָּ פְּ
בּוֹ�, וְאוֹמֵר: זוֹ הִיא צוּרַת  דָה מִלִּ בָּ אָר עַם הָאָרֶץ'. וּמוֹדִיעַ לָהֶם צוּרָה שֶׁ ים וּשְׁ טַנִּ ים וְהַקְּ שִׁ ל הָעָם, הַנָּ לָהּ כָּ

נְבוּאָתוֹ. הוֹדִיעוּהוּ בִּ לוֹנִי שֶׁ הַכּוֹכָב הַפְּ
בָעוֹת.  הַגְּ וְעַל  הֶהָרִים,  י  וּבְרָאשֵׁ הָאִילָנוֹת,  וְתַחַת  הֵיכָלוֹת,  בַּ צוּרוֹת  לַעֲשׂוֹת  זוֹ  רֶךְ  דֶּ עַל  וְהִתְחִילוּ   

2
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וּלְיִרְאָה  לְעָבְדָהּ  וְרָאוּי  וּמְרֵעָה�,  הַצּוּרָה מְטִיבָה  זּוֹ  שֶׁ חֲוִים לָהֶם, וְאוֹמְרִים לְכָל הָעָם  תַּ וּמִשְׁ צִין  וּמִתְקַבְּ
ךְ וְכָךְ'. עֲשׂוּ כָּ ךְ וְכָךְ', וְ'אַל תַּ רְבּוּ וְתַצְלִיחוּ', וַ'עֲשׂוּ כָּ עֲבוֹדָה זוֹ תִּ 'בַּ ה. וְהַכּוּמָרִין� אוֹמְרִים לָהֶם שֶׁ נָּ מִמֶּ

הֶם וְאָמַר  ר עִמָּ בֵּ לְאָךְ� דִּ ל עַצְמוֹ אוֹ הַמַּ לְגַּ הַכּוֹכָב עַצְמוֹ אוֹ הַגַּ  וְהִתְחִילוּ כּוֹזְבִים אֲחֵרִים לַעֲמֹד וְלוֹמַר שֶׁ
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כָל הָעוֹלָם  בָר זֶה בְּ ט דָּ ךְ'. וּפָשַׁ עֲשׂוּ כָּ ךְ', וְ'אַל תַּ רֶךְ עֲבוֹדָתוֹ, וַ'עֲשׂוּ כָּ כָךְ וְכָךְ' וְהוֹדִיעַ לָהֶם דֶּ לָהֶם 'עִבְדוּנִי בְּ
חֲווֹת. תַּ נּוֹת זוֹ מִזּוֹ, וּלְהַקְרִיב לָהֶן וּלְהִשְׁ עֲבוֹדוֹת מְשֻׁ - לַעֲבדֹ אֶת הַצּוּרוֹת בַּ

ירוּהוּ. וְנִמְצְאוּ  ם, וְלאֹ הִכִּ עְתָּ קוּם וּמִדַּ ל הַיְּ י כָּ ד וְהַנּוֹרָא מִפִּ כְבָּ ם הַנִּ ֵ ע הַשּׁ קַּ תַּ מִים, נִשְׁ אָרְכוּ הַיָּ  וְכֵיוָן שֶׁ
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כוּ  תְחַנְּ נִּ שֶׁ בִנְיָן  לְּ שֶׁ וְהַהֵיכָל  וָאֶבֶן  עֵץ  לְּ שֶׁ הַצּוּרָה  א  אֶלָּ יוֹדְעִים  אֵינָם  ים  טַנִּ וְהַקְּ ים  שִׁ וְהַנָּ הָאָרֶץ  עַם  ל  כָּ
מָן. שְׁ בַע בִּ ָ חֲווֹת לָהֶן וּלְעָבְדָן וּלְהִשּׁ תַּ טְנוּתָם לְהִשְׁ מִקַּ

ים  לִּ לְגַּ א הַכּוֹכָבִים וְהַגַּ ם אֱלוֹהַּ אֶלָּ אֵין שָׁ ין שֶׁ הֶן, מְדַמִּ גוֹן הַכּוּמָרִים וְכַיּוֹצֵא בָּ הֶם, כְּ הָיוּ בָּ  וְהַחֲכָמִים שֶׁ
5
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א  אֶלָּ יוֹדְעוֹ  וְלאֹ  ירוֹ  מַכִּ ם  שָׁ הָיָה  לאֹ   - הָעוֹלָמִים�  צוּר  אֲבָל  וְלִדְמוּתָן.  גְלָלָם  בִּ הָאֵלּוּ  הַצּוּרוֹת  עֲשׂוּ  נַּ שֶׁ
נּוֹלַד  ל וְהוֹלֵךְ, עַד שֶׁ לְגֵּ רֶךְ זוֹ הָיָה הָעוֹלָם מִתְגַּ ם וָעֵבֶר. וְעַל דֶּ לַח וְנֹחַ וְשֵׁ גוֹן חֲנוֹךְ וּמְתוּשֶׁ עוֹלָם, כְּ יְחִידִים בָּ

לוֹם. ָ הוּא אַבְרָהָם אָבִינוּ עָלָיו הַשּׁ עוֹלָם, שֶׁ לָּ עַמּוּדוֹ שֶׁ
הָיְתָה טָעוּתָם וכו' - ההנחה  וְזוֹ  - נעשתה מטופשת.  נִבְעֲרָה  - נכדו של אדם הראשון )בראשית ד,כו(.  אֱנוֹשׁ 
האלוהים.  אל  להתחבר  אמצעי  הוא  שהפסל  אלא  העולם,  את  ברא  שפסל  החושב  דעת  בר  שאין  היא 
ונאסר כל אמצעי בין האדם לבין אלוהיו, כדי שלא יישכח האל )מו"נ א,א; א,לו(. גַּלְגַּלִּים - לפי האסטרונומיה 
התורה(.  ביסודי  לפרק ג  ההקדמה  ראה  העניין  )לפירוט  הכוכבים  ובהם  שקופים  כדוריים  שמימיים  גרמים   העתיקה, 
'שם'  המילה  אין.   - שָׁם  אֵין  תחילת.  יסוד,  שורש,   - עִקַּר  גדולים.  מבנים   - הֵיכָלוֹת  משרתים.   - שַׁמָּשִׁין 
לְךָ  - מלך על כל האנושות.  הַגּוֹיִם  מֶלֶךְ  ציון מקום.  ואינה   היא מילת קישור שתורגמה מהסגנון הערבי, 
הבל,  )מוסרם(  שתורתם  טיפשים,  הם  אחד  ובדבר   - וכו'  וְיִכְסָלוּ  יִבְעֲרוּ  וּבְאַחַת  )היראה(.  נאה  לך   - יָאָתָה 
 שהם מבקשים לעבוד אותך באמצעות פסל עץ. וְנַסְּכוּ לוֹ - צְקו על מזבחו לכבודו נוזלים, כגון יין. וַעֲשׂוּ 
צוּרָתוֹ - פסל הקשור לכוכב )מו"נ ג,כט(. שֶׁבָּדָה מִלִּבּוֹ - שהמציא אותה מדעתו. שֶׁזּוֹ הַצּוּרָה מְטִיבָה וּמְרֵעָה 
וכו' - כדי לשלוט על העם )פה"מ ע"ז ד,ז; להלן יא,טז1(. וכדי למחות טעות זו, קבע ה' שדווקא עבודה זרה תביא 
למניעת הטובה )מו"נ ג,ל(. הַכּוּמָרִין - כוהני )שמשי( עבודה זרה. מַלְאָךְ - שליח האל, כוח בהנהגת האל )מו"נ ב,ו(. 

צוּר הָעוֹלָמִים - מקור הבריאה )מו"נ א,טז(. 

תחילת עבודה 
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השלב השני

השלב השלישי
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